
После занятий Тан Цю отправилась на дежурство в комнату персонала. Чтобы заработать
немного денег на жизнь, она усердно работала ассистентом у профессора Суня.

Профессору Суню было уже за восемьдесят, и любой другой на его месте хотел бы уйти на
пенсию и путешествовать по миру вместе с женой, но он не хотел пока отказываться от
преподавания. Он был известным лектором по традиционной медицине и, несмотря на возраст,
сохранял хорошую физическую форму, чередуя работу врача с наставничеством аспирантов, а
их было немало.

Тан Цю еще не окончила университет, но всегда отчаянно стремилась показаться на глаза
профессору Суню, надеясь, что он даст ей шанс.

— Чем могу помочь, профессор?

Профессор Сунь надел очки для чтения и изучал содержание книги. Он не поднимал головы.

— Неужели вы сами не видите? Проходите, девушка, не стойте как дура.

Тань Цю надеялась, что сегодня ей удастся у него поучиться, но не решилась об этом сказать.
Вместо этого она бросилась наводить порядок в кабинете. Профессор Сунь был суров и строг со
своими студентами, он не терпел дураков, особенно тех, кто думал, что зря тратит его время.
Она проработала у него ассистенткой более полугода, и за это время он совершенно четко дал
ей понять:

— Держи язык за зубами и будь полезной.

— Как твой английский, девочка? — неожиданно спросил профессор Сунь, отложив книгу.

Тан Цю практически вскочила на ноги.

 — Passable.

Профессор Сунь был не из тех, кто терпит подобные двусмысленные ответы, поэтому он
швырнул ей два документа.

— Ты справишься? Если да, то переведи мне их в течение ближайших двух недель.

Тан Цю просмотрела документы:

— Не волнуйтесь, профессор, я приложу все усилия, чтобы сделать это!



Профессор Сунь снова вернулся к своей работе.

— Если ты не сможешь разобраться в этом, то обратись к старшекурсникам, — сказал он, в
конце концов. — А если и тогда не сможешь, то верни документы мне, как можно скорее, чтобы
не тратить мое время.

Под старшекурсниками он подразумевал всех своих студентов.

— Поняла. Если у меня возникнут вопросы, я уточню их.

Это был шанс показать свои навыки профессору Сун. Она должна была справиться с этим
заданием!

Она села в кресло, внимательно просмотрела документы, и ее глаза начали неудержимо
дергаться.

Мужская унитарная система... Как повысить сексуальную активность мужчины...? Эти слова
были для нее как пощечина. Но, опять же, подумала она, она же изучает медицину, почему
должно быть различие между пациентами мужского и женского пола?

— Старшекурсник Нин Муфань помогал мне переводить документы, когда был моим
ассистентом на первом курсе, — сказал профессор Сунь. От него не ускользнуло выражение ее
лица, как будто она сожалела о своем выборе. – Также старшекурсник Цянь Хунвэй помогал
мне в лаборатории на втором курсе. А старшекурсница Сун Сиюэ сейчас учится у меня писать
лабораторные отчеты. Теперь вы студент второго курса. Может быть, вы хотите отказаться? 

— Вовсе нет, — пробурчала Тан Цю, покачав головой.

Профессор Сунь холодно фыркнул:

— Если ты не можешь этого сделать, просто скажи мне. Если я отдам это Сун Сиюэ, то у нее
это займет меньше двух недель.

Несмотря на его резкие слова, Тан Цю понимала, что в душе профессор Сунь хотел сказать что-
то хорошее. Если он дал ей шанс, она должна была им дорожить.

Наведя порядок в кабинете профессора Суня, она отнесла свою сумку в библиотеку, чтобы
изучить там материалы.

— Ой!



В спешке Тан Цю задела какая-то женщина. Она отступила на два шага назад и услышала
знакомый женский крик:

— Фэн Яо?

— Ты что, ослепла, Тан Цю? Ты специально толкаешь меня! – закричала девушка рядом с Фэн
Яо.

— Она первая врезалась в меня, — сказала Тан Цю, потирая плечо. — Если кто и слепой, так
это она.

— Как ты можешь так говорить, Тан Цю? — спросила Фэн Яо.  — Это не я врезалась в тебя... это
ты... ты врезалась в меня первой...

Огорченное выражение лица Фэн Яо и ее жалкий вид вызвали у Тан Цю тошноту. Она с
презрением посмотрела на обеих женщин и повернулась на пятках, не желая тратить на них
время.

— Как ты можешь быть такой самоуверенной, после того, как толкнула ее? Наверное, потому
что у тебя не было матери, которая научила бы тебя хорошим манерам, маленькая дрянь!

Тан Цю остановилась на месте и холодно посмотрела на говорившую.:

— Ах, я маленькая дрянь, да? А как насчет тебя? Ты лучше?

— Ах ты, сука..., — прорычала женщина. — Это, конечно, твоя вина, но ты все равно такая
неразумная. Ты ищешь неприятностей?

Фэн Яо двинулась, чтобы удержать свою разъяренную подругу.

— Забудь об этом, Юйци. Просто она такая, я уже давно привыкла к этому...

— Ты слишком мягкосердечна, Фэн Яо, раз так терпишь ее", — Тан Юйци была в ярости. —
Если бы она была моей служанкой, я бы давно ее избила. Она даже смеет разговаривать с
тобой, никчемная тварь, как будто ее крыша над головой не зависит от твоей жалости. Если
она собирается таким образом высасывать из тебя деньги, ты должна поймать ее за руку. Ты
мой друг, и я не позволю тебе так поступить!

В ярости она посмотрела на Тан Цю и потребовала:

— Даже не думай уходить без извинений. Или ты пожалеешь!



Тан Цю посмотрела Фэн Яо с молчаливым презрением:

— Я ни кого не толкала. Мне не за что извиняться.

— Как ты смеешь бросать мне вызов и издеваться над моей подругой? — крикнула Тан Юйци,
ее слова горели ядом. — Ты еще пожалеешь об этом!

— Кто еще пожалеет?
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